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QUIBERON

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD

AD reserved for radio-equipped ACFT.AD réservé aux ACFT munis de radio.
AD prohibited for gliders and paramotors.AD interdit aux planeurs et aux paramoteurs.
From 01/06 to 15/09, (except for State ACFT on a public
mission), AD usable :

Du 01/06 au 15/09, (sauf ACFT d’Etat en mission de
service public), AD utilisable :

• on ARR : 0600-1900.
• on DEP : 0600-1030 and 1200-1800.

• à l’ARR : 0600-1900.
• au DEP : 0600-1030 et 1200-1800.

From 16/09 to 31/05 : AD available SR-30 - SS+30.Du 16/09 au 31/05 : AD utilisable SR-30 - SS+30.
Flights only inside Schengen boundaries.Vols uniquement à l’intérieur de l’espace Schengen.
Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne

AD likely to be covered by sea haze in few minutes.AD suceptible d’être envahi en quelques minutes par la
brume de mer.

QFU 292° : severe turbulence on short final in case of
strong wind.

QFU 292° : en cas de fort vent risque de turbulences
importantes en courte finale.

Area LF-R 13 and LF-R 14 from the coastline :Zone LF-R 13 et LF-R 14 dès le trait de côte ouest :
caution with their activities.prudence à leurs activités.
Bird presence all year through.Présence d'oiseaux toute l'année.
No RWY inspection outside AFIS SKEDInspection de piste non réalisée hors HOR AFIS
Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières

Radio contact is mandatory according to the AFIS
volume 3 NM / 2000 ft.

Contact radio obligatoire selon le volume AFIS 3 NM /
2000 ft.

Taxiing prohibited except on RWY and TWY.Roulage interdit hors RWY et TWY.
TWY A width : 8.55 m.Largeur du TWY A : 8,55 m.
TWY A1 and A2 only usable to vacate RWY.TWY A1 et A2 utilisables en sortie de piste uniquement.
TWY A reserved for ACFT whose main gear overall
width is lower or equal to 5.10 m.

TWY A limité aux ACFT dont la largeur hors-tout du
train principal est inférieure ou égale à 5,10 m.

Unpaved PRKG available from May to September.PRKG en herbe utilisable de Mai à Septembre.
Parking cables on tarmac and unpaved PRKG.Câbles de stationnement sur tarmac et sur herbe.
Environmental protection :Environnement :
Very noise-sensitive AD.AD très sensible au bruit.
ACFT in transit : avoid overflying AD and vicinity due to
important activity of parachuting on AD.

Aéronefs en transit : éviter le survol de l’aérodrome et
de ses abords pour cause d’activité de parachutisme
importante sur le site.

“Low height” patterns authorized only for home-based
ACFT and for training flights with an instructor pilot.
MNM 500 ft AAL.

Circuits ‘’basse hauteur’’ autorisés uniquement aux
avions basés et dans le cadre des vols d’entraînement
avec instructeur. MNM 500 ft AAL.

Departure RWY 11 : after take-off, wait until coastline
to take the expected course.

Départ RWY 11 : après décollage , attendre le trait de
côte pour prendre le cap respectif.

Departure RWY 29 : after take-off, climb up to 1000 ft
to coast or abeam Kerné village (295° 1,6 NM ARP),
then desired heading.

Départ RWY 29 : après décollage, monter dans l’axe
vers 1000 ft jusqu’à la côte sauvage ou travers le village
de Kerné (295° 1,6 NM ARP), puis prendre cap respectif.

Noise abatment procedure : To minimise nuisances,
take-off RWY 11 is preferred according to weather
conditions and traffics.

Procédure moindre bruit : Afin de limiter les nuisances,
décollage RWY 11 préféré si conditions météo et trafic
compatibles.
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QUIBERON

Informations diverses / Miscellaneous

Special activitiesActivités diverses
PJE on AD (NR 550) : SR-SS, FL 115.Parachutage sur AD (N° 550) : SR-SS, FL 115.
Activity according to protocol.Activité selon protocole.
Users' information on :

- QUIBERON INFO or A/A
- NANTES INFO

Information des usagers sur :

- QUIBERON INFO ou A/A
- NANTES INFO

Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified
UTC HIV ; HOR ETE : - 1 HR /  UTC WIN ; SUM SKED : - 1 HR

1.0 km E Quiberon (56 - Morbihan).Situation / Location :1 -
AFIS :
Du 01/05 au 30/06 : VEN, SAM, DIM et JF : 0900 -1130, 1300-1700.
From 01/05 to 30/06 : FRI, SAT, SUN and public HOL : 0900 -1130, 1300-1700.
Du 01/07 au 31/08 : 0900 -1130, 1300-1700.
From 01/07 to 31/08 : 0900 -1130, 1300-1700.
Du 01/09 au 30/09 : VEN, SAM, DIM : 0900 -1130, 1300-1700.
From 01/09 to 30/09 : FRI, SAT, SUN : 0900 -1130, 1300-1700.
Du 01/10 au 30/04 : NIL.
From 01/10 to 30/04 : NIL.
TEL (TWR) : 02.97.29.55.80. Les appels téléphoniques à la Tour sont enregistrés / Calls to ATS TWR
are recorded.
FAX (TWR) : 02 97 50 13 63
E-mail : aerodrome@ville-quiberon.fr

ATS :2 -

Non agréé / Not approved.VFR de nuit / Night VFR :3 -
Mairie de Quiberon - TEL : 02 97 29 55 80 ou 02 97 30 24 00.
E-mail : aerodrome@ville-quiberon.fr
Site : quiberon@ville-quiberon.fr

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC - Ouest (voir / see GEN).CAA :5 -
BORDEAUX (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement / Addressing FPL : voir / see GEN.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -
voir / see GEN ; Station : NIL.MET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
Carburant  / Fuel  : AVGAS 100LL / JET A1
Automate / automatic dispenser AIR TOTAL H24.
Pendant les horaires ATS / During ATS SKED : TEL ATS ou / or E-mail ATS.
Absence ATS PPR 48 HR - TEL : 02 97 30 24 00 ou / or E-mail ATS.
Lubrifiants / Lubricants : NIL
Paiement / Payment : Carte TOTAL, comptant, chèque ou carte bancaire / TOTAL card, cash, cheque
or credit card.

AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1.RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

O/R exploitant / Operator.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
NIL.Réparations / Repairs  :14 -

Quiberon Air Club, rue de l’aérodrome - BP 60460 - 56174 Quiberon CEDEX
TEL : 02 97 50 11 05 - FAX : 02 97 50 45 41 - E-mail : info@quiberonairclub.com
Morbihan ULM, rue de l'aérodrome - 56170 Quiberon
E-mail : gabbay@morbihan-ulm.bzh

ACB :15 -
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QUIBERON

Informations diverses / Miscellaneous

Taxi, vélo et voiture de location O/R exploitant
Taxi, bike and car rental O/R operator.

Transports :16 -

Hôtel à proximité, restaurant sur AD.
Hotel in the vicinity, restaurant at AD.

Hotels, restaurants :17 -

PARA ENTRE CIEL ET TERRE (saut en tandem  / duo jump)
TEL : 06.16.39.24.23.
E-mail : contact@entrecieletterre.com

Divers / Miscellaneous  :18 -
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